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w-nt-t-y-k l-goyim: w-mlekim m-m-k 

and I will make you become nations: and kings from out of you   

itsa-w. W-h-quum-t-y et brith-y bin-y 

will come out. 
7
 Moreover I will establish together my bond between me 

w-bin-k, w-bin zra-k ahr-y-k l-drt-m, 
and you, and between your seed coming after you in their times, 
l-brith owlom; l-hywt l-k l-Elhim 

to be a covenant forever; so that I will be to you indeed God  
w-l-zra-k ahr-yk. W-nt-t-y l-k 

and also to your offspring after you. 
8
 And I will give to you 

w-l-zra-k ahr-yk et erts maguur-y-k, et kl erts 

and to your seed after you the land of your lodgings, even all the land 

Knon l-ahuuzat owlom, w-hy-y-ty l-hm l-Elhim. 

of Kenon for a possession everlasting, and I will be to them indeed God. 

     Wi-amr Elhim al Abraham, W-ath at brith-y t-shmar, ath  

     
9
 And said God to Abraham, See you that my covenant you keep, you 

w-zra-k ahr-y-k l-drt-m: zot brith-y 

and your offspring coming after you in their times: 
10

 this is my covenant 

ashr t-shmar-w bin-y w-bin-ykm w-bin zra-k ahr-y-k,  

which you will keep between me and you and your seed coming after you, 

h-mul l-km kl zakr. 

that is to circumcise among you every male child. 

W-nmel-tm et bsr orlaw-t-km, w-hy-h 
11

 Thus you will circumcise the flesh of your foreskin, and it will be 

l-owt brith bin-y w-bin-ykm. W-bn shmonot ymim 

a token of the bond between me and you. 
12

 And each son of eight days 

y-mul l-km kl zakr l-drt-ykm,  

will be circumcised among you of evey male child in your generations, 

yaulyd byith, w-micnot ksif m-kl bn nkar  

born of servants at home, or by hired money from any born stranger 

ashr la m-zra-k hw-a. H-mul y-mul 

though they are not of your seed. 
13

 For must needs be circumcised 

yaulyd byith-k, w-micnot ksif-k,  

the servant born in your house, also the hired with your money, 

w-hy-t-h brith-y b-bsr-km l-brith owlom. 

and that will be my covenant in your flesh for a covenant everlasting. 

W-aurel zakr ashr la y-mul et bsr  
14

 If an uncircumcised male child that not had circumcised his flesh 

 

                                                        45          GNOSIA 17:15   

 

orlaw-t-w, wn-crat-h h-nphsh h-hwa m-om-yh, et  

of his foreskin, he will be cut off his soul from his people, indeed  

brith-y h-prau. 

my covenant he has broken. 

     Wi-amr Elhim al Abraham: Sari isht-k la t-qra et  

     
15

 And said God to Abraham: Sarai your wife you will call not by  

shm-h Sari ky Sarah shm-h. W-brak-t-y ath w-gm 

her name Sarai, instead her name Sarah. 
16

 For I have blessed her and also 

nt-t-y m-mn-h l-k bn, w-brak-t-y-h  

I have quickened that within her a son of you, yea I have blessed her 

w-hy-t-h l-goyim mleki omim m-mn-h 

and she will be established for nations, kings of people that within her 

y-hy-w. Wi-fal Abraham ol pn-yw wi-tizauhack, 

will spring from her. 
17

 Then fell Abraham on his face and laughed, 

wi-amr b-lb-w: h-l-bn meh shnh yauld,  

and said in his heart: Will yield of him a son when a hundred years old,  

w-im Sarah yahabot tsheiim shnh t-lad? Wi-amr 

or yet will bear Sarah delivering when ninety years old? 
18

 And said 

Abraham al h-Elhim, l-w Yishmael y-hyh l-pn-yk. Wi-amr 

Abraham to God, O that Yishmael might live in your sight. 
19

 Then said 

Elhim, Abaul, Sarah isht-k yld-t l-k bn, w-qra-t  

God, Doubt none, Sarah your wife will bear you a son, and you will call 

et shm-w Yitzhack. W-h-quum-ty at brith-y et-w,  

even his name Yitzhack. And I will make also my bond with him, 

l-brith owlom l-zra-w ahr-y-w. 

to be a bond everlasting onto his seed coming after him. 

W-l-Yishmael, shma-t-y-k, hnh, brak-t-y atw 
20

 And as for Yishmael, I have heard you, note, I will bless him  

w-h-pri-ty atw w-h-rbi-ty atw bmad mad:  

and I will flourish him and I will reproduce him greatly into greatness: 

Shnaym-asr nasiim y-w-lyd, w-ntt-y-w l-goy gdol, w-et 

Twelve princes will he sire, and I will make a nation great, 
21

 but indeed  

brith-y a-quum et Yitzhack, ashr t-lad l-k Sarah  

my covenant I will establish with Yitzhack, whom Sarah will deliver to you 

l-mowed, h-zh b-shnh h-ahrt. W-y-kl 

at due time, which is from here in the year following. 
22

 And he finished 

ldbr et-w, w-y-ol Elhim mol Abraham. 

talking with him, and arose upward God ascending away from Abraham. 


